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REGIONAL AGREEMENT ON ACCESS TO INFORMATION, 
PUBLIC PARTICIPATION AND JUSTICE IN ENVIRONMENTAL 

MATTERS IN LATIN AMERICA AND THE CARIBBEAN

The Parties to the present Agreement,

Recalling the adoption, at the United Nations Conference on Sustainable 
Development, held in Rio de Janeiro, Brazil, in 2012, of the Declaration on the application 
of Principle 10 of the Rio Declaration, reaffirming the commitment to the rights of access 
to information, participation and justice regarding environmental issues, recognizing the 
need to make commitments to ensure proper fulfilment of those rights and declaring a 
willingness to launch a process for exploring the feasibility of adopting a regional 
instrument,

Reaffirming Principle 10 of the 1992 Rio Declaration on Environment and 
Development, which establishes the following: “Environmental issues are best handled with 
participation of all concerned citizens, at the relevant level. At the national level, each 
individual shall have appropriate access to information concerning the environment that is 
held by public authorities, including information on hazardous materials and activities in 
their communities, and the opportunity to participate in decision-making processes. States 
shall facilitate and encourage public awareness and participation by making information 
widely available. Effective access to judicial and administrative proceedings, including 
redress and remedy, shall be provided”,

Emphasizing that access rights are interrelated and interdependent, and so each and 
every one of them should be promoted and implemented in an integrated and balanced 
manner,

Convinced that access rights contribute to the strengthening of, inter alia, democracy,  
sustainable development and human rights,

Reaffirming the importance of the Universal Declaration of Human Rights and 
recalling other international human rights instruments that underscore that all States have 
the responsibility to respect, protect and promote human rights and fundamental freedoms 
for all, without distinction of any kind, including those related to race, colour, sex, language, 
religion, political or other opinion, national or social origin, property, birth or other status,

Reaffirming also all the principles of the 1972 Declaration of the United Nations 
Conference on the Human Environment and of the 1992 Rio Declaration on Environment 
and Development,
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Recalling the Declaration of the United Nations Conference on the Human 
Environment, Agenda 21, the Programme for the Further Implementation of Agenda 21, the 
Declaration of Barbados and the Programme of Action for the Sustainable Development of 
Small Island Developing States, the Mauritius Declaration and the Mauritius Strategy for 
the Further Implementation of the Programme of Action for the Sustainable Development 
of Small Island Developing States, the Johannesburg Declaration on Sustainable 
Development, the Plan of Implementation of the World Summit on Sustainable 
Development and the SIDS Accelerated Modalities of Action (SAMOA) Pathway,

Recalling also that, in the outcome document of the United Nations Conference on 
Sustainable Development, held in Rio de Janeiro, Brazil, in 2012, entitled “The future we 
want”, among the many provisions referring to Principle 10 of the Rio Declaration, the 
Heads of State and Government and high-level representatives acknowledged that 
democracy, good governance and the rule of law, at the national and international levels, as 
well as an enabling environment, were essential for sustainable development, including 
sustained and inclusive economic growth, social development, environmental protection 
and eradication of poverty and hunger; underscored that broad public participation and 
access to information and judicial and administrative proceedings were essential to the 
promotion of sustainable development; and encouraged action at the regional, national, 
subnational and local levels to promote access to environmental information, public 
participation in the environmental decision-making process and access to justice in 
environmental matters, as appropriate,

Considering United Nations General Assembly resolution 70/1 of 25 September 
2015, entitled “Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable Development”, 
by which it adopted a comprehensive, far-reaching and people-centred set of universal and 
transformative Sustainable Development Goals and targets, and reaffirmed its commitment 
to achieving sustainable development in its three dimensions — economic, social and 
environmental — in a balanced and integrated manner,

Recognizing the multiculturalism of Latin America and the Caribbean and of their 
peoples,

Recognizing also the important work of the public and of human rights defenders in 
environmental matters for strengthening democracy, access rights and sustainable 
development and their fundamental contributions in this regard,

Aware of the progress made in international and regional agreements, in domestic 
legislation and practice on rights of access to environmental information, public 
participation in the environmental decision-making process and access to justice in 
environmental matters,
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Convinced of the need to promote and strengthen dialogue, cooperation, technical 
assistance, education and awareness-raising as well as capacity-building for the full exercise 
of access rights at the international, regional, national, subnational and local levels,

Resolved to achieve the full implementation of the access rights provided for under 
the present Agreement, as well as the creation and strengthening of capacities and 
cooperation,

Have agreed as follows:

Article 1
Objective

The objective of the present Agreement is to guarantee the full and effective 
implementation in Latin America and the Caribbean of the rights of access to environmental 
information, public participation in the environmental decision-making process and access 
to justice in environmental matters, and the creation and strengthening of capacities and 
cooperation, contributing to the protection of the right of every person of present and future 
generations to live in a healthy environment and to sustainable development.

Article 2
Definitions

For the purposes of the present Agreement:

(a) “Access rights” means the right of access to environmental information, the 
right of public participation in the environmental decision-making process and 
the right of access to justice in environmental matters;

(b) “Competent authority” means, for the purposes of articles 5 and 6 of the 
present Agreement, any public body that exercises the powers, authority and 
functions for access to information, including independent and autonomous 
bodies, organizations or entities owned or controlled by the government, 
whether by virtue of powers granted by the constitution or other laws, and, 
when appropriate, private organizations that receive public funds or benefits 
(directly or indirectly) or that perform public functions and services, but only 
with respect to the public funds or benefits received or to the public functions 
and services performed;

(c) “Environmental information” means any information that is written, visual, 
audio, and electronic, or recorded in any other format, regarding the 
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environment and its elements and natural resources, including information 
related to environmental risks, and any possible adverse impacts affecting or 
likely to affect the environment and health, as well as to environmental 
protection and management;

(d) “Public” means one or more natural or legal persons and the associations, 
organizations or groups established by those persons, that are nationals or that 
are subject to the national jurisdiction of the State Party;

(e) “Persons or groups in vulnerable situations” means those persons or groups 
that face particular difficulties in fully exercising the access rights recognized 
in the present Agreement, because of circumstances or conditions identified 
within each Party’s national context and in accordance with its international 
obligations.

Article 3
Principles

Each Party shall be guided by the following principles in implementing the present 
Agreement: 

(a) Principle of equality and principle of non-discrimination;

(b) Principle of transparency and principle of accountability;

(c) Principle of non-regression and principle of progressive realization; 

(d) Principle of good faith;

(e) Preventive principle;

(f) Precautionary principle;

(g) Principle of intergenerational equity;

(h) Principle of maximum disclosure; 

(i) Principle of permanent sovereignty of States over their natural resources;
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(j) Principle of sovereign equality of States; and

(k) Principle of pro persona.

Article 4
General provisions

1. Each Party shall guarantee the right of every person to live in a healthy environment 
and any other universally-recognized human right related to the present Agreement. 

2. Each Party shall ensure that the rights recognized in the present Agreement are freely 
exercised.

3. Each Party shall adopt the necessary measures, of a legislative, regulatory, 
administrative or any other nature, in the framework of its domestic provisions, to guarantee 
the implementation of the provisions of the present Agreement.

4. With the aim of contributing to the effective application of the present Agreement, 
each Party shall provide the public with information to facilitate the acquisition of 
knowledge on access rights. 

5. Each Party shall ensure that guidance and assistance is provided to the public — 
particularly those persons or groups in vulnerable situations — in order to facilitate the 
exercise of their access rights.

6. Each Party shall guarantee an enabling environment for the work of persons, 
associations, organizations or groups that promote environmental protection, by recognizing 
and protecting them.

7. No provision in the present Agreement shall limit or repeal other more favourable 
rights and guarantees set forth, at present or in the future, in the legislation of a  State Party 
or in any other international agreement to which a State is party, or prevent a State Party 
from granting broader access to environmental information, public participation in the 
environmental decision-making process and justice in environmental matters.

8. Each Party shall seek to adopt the most favourable interpretation for the full 
enjoyment of and respect for the access rights when implementing the present Agreement.

9. For the implementation of the present Agreement, each Party shall encourage the use 
of new information and communications technologies, such as open data, in the different 



- 6 - 

languages used in the country, as appropriate. In no circumstances shall the use of electronic 
media constrain or result in discrimination against the public.

10. The Parties may promote knowledge of the provisions of the present Agreement in 
other international forums related to environmental matters, in accordance with the rules of 
each forum. 

Article 5
Access to environmental information

Accessibility of environmental information

1. Each Party shall ensure the public’s right of access to environmental information in 
its possession, control or custody, in accordance with the principle of maximum disclosure.

2. The exercise of the right of access to environmental information includes:

(a) requesting and receiving information from competent authorities without 
mentioning any special interest or explaining the reasons for the request;

(b) being informed promptly whether the requested information is in possession 
or not of the competent authority receiving the request; and

(c) being informed of the right to challenge and appeal when information is not 
delivered, and of the requirements for exercising this right. 

3. Each Party shall facilitate access to environmental information for persons or groups 
in vulnerable situations, establishing procedures for the provision of assistance, from the 
formulation of requests through to the delivery of the information, taking into account their 
conditions and specificities, for the purpose of promoting access and participation under 
equal conditions.

4. Each Party shall guarantee that the above-mentioned persons or groups in vulnerable 
situations, including indigenous peoples and ethnic groups, receive assistance in preparing 
their requests and obtain a response. 

Refusal of access to environmental information

5. If the requested information or part thereof is not delivered to the applicant because 
it falls under the domestic legal regime of exceptions, the competent authority shall 
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communicate its refusal in writing, including the legal provisions and the reasons justifying 
the decision in each case, and inform the applicant of the right to challenge and appeal. 

6. Access to information may be refused in accordance with domestic legislation. In 
cases where a Party does not have a domestic legal regime of exceptions, that Party may 
apply the following exceptions:

(a) when disclosure would put at risk the life, safety or health of individuals;

(b) when disclosure would adversely affect national security, public safety or 
national defence;

(c) when disclosure would adversely affect the protection of the environment, 
including any endangered or threatened species; or

(d) when disclosure would create a clear, probable and specific risk of substantial 
harm to law enforcement, prevention, investigation and prosecution of crime.

7. The exception regimes shall take into account each Party’s human rights obligations. 
Each Party shall encourage the adoption of exception regimes that favour the disclosure of 
information.

8. The reasons for refusal shall be legally established in advance and be clearly defined 
and regulated, taking into account the public interest, and shall thus be interpreted 
restrictively. The burden of proof will lie with the competent authority. 

9. When applying the public interest test, the competent authorities shall weigh the 
interest of withholding the information against the public benefit of disclosing it, based on 
suitability, need and proportionality.

10. Where not all the information contained in a document is exempt under paragraph 6 
of the present article, the non-exempt information shall be provided to the applicant. 

Conditions applicable to the delivery of environmental information

11. The competent authorities shall guarantee that the environmental information is 
provided in the format requested by the applicant, if available. If such a format is not 
available, the environmental information shall be provided in the available format. 
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12. The competent authorities shall respond to requests for environmental information as 
quickly as possible and within a period not longer than 30 business days from the date of 
receipt of the request, or less if so stipulated in domestic legislation. 

13. Where, in exceptional circumstances and in accordance with domestic legislation, the 
competent authority requires more time to respond to the request, it shall notify the applicant 
in writing of the justification for the extension prior to the expiration of the period 
established in paragraph 12 of the present article. Such an extension will not exceed 10 
business days. 

14. In the event that the competent authority does not respond within the periods 
established in paragraphs 12 and 13 of the present article, paragraph 2 of article 8 shall 
apply. 

15. When the competent authority receiving the request does not have the requested 
information, it shall notify the applicant as quickly as possible, indicating, if it can 
determine it, which authority may be in possession of the information. The request shall be 
forwarded to the relevant authority, and the applicant so informed. 

16. When the requested information does not exist or has not yet been generated, the 
applicant shall be so informed, with explanation, within the periods established in 
paragraphs 12 and 13 of the present article.

17. Environmental information shall be disclosed at no cost, insofar as its reproduction 
or delivery is not required. Reproduction and delivery costs shall be applied in accordance 
with the procedures established by the competent authority. Such costs shall be reasonable 
and made known in advance, and payment can be waived in the event that the applicant is 
deemed to be in a vulnerable situation or to have special circumstances warranting such a 
waiver. 

Independent oversight mechanisms 

18. Each Party shall establish or designate one or more impartial entities or institutions 
with autonomy and independence to promote transparency in access to environmental 
information, to oversee compliance with rules, and monitor, report on and guarantee the 
right of access to information. Each Party may consider including or strengthening, as 
appropriate, sanctioning powers within the scope of the responsibilities of the 
aforementioned entities or institutions. 
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Article 6
Generation and dissemination of environmental information

1. Each Party shall guarantee, to the extent possible within available resources, that the 
competent authorities generate, collect, publicize and disseminate environmental 
information relevant to their functions in a systematic, proactive, timely, regular, accessible 
and comprehensible manner, and periodically update this information and encourage the 
disaggregation and decentralization of environmental information at the subnational and 
local levels. Each Party shall strengthen coordination between the different authorities of 
the State. 

2. The competent authorities shall endeavour to ensure, to the extent possible, that 
environmental information is reusable, processable and available in formats that are 
accessible, and that no restrictions are placed on its reproduction or use, in accordance with 
domestic legislation. 

3. Each Party shall have in place one or more up-to-date environmental information 
systems, which may include, inter alia: 

(a) the texts of treaties and international agreements, as well as environmental 
laws, regulations and administrative acts;

(b) reports on the state of the environment;

(c) a list of public entities competent in environmental matters and, where 
possible, their respective areas of operation;

(d) a list of polluted areas, by type of pollutant and location;

(e) information on the use and conservation of natural resources and ecosystem 
services;

(f) scientific, technical or technological reports, studies and information on 
environmental matters produced by academic and research institutions, 
whether public or private, national or foreign;

(g) climate change sources aimed at building national capacities;
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(h) information on environmental impact assessment processes and on other 
environmental management instruments, where applicable, and environmental 
licences or permits granted by the public authorities;

(i) an estimated list of waste by type and, when possible, by volume, location and 
year; and

(j) information on the imposition of administrative sanctions in environmental 
matters.

Each Party shall guarantee that environmental information systems are duly organized, 
accessible to all persons and made progressively available through information technology 
and georeferenced media, where appropriate. 

4. Each Party shall take steps to establish a pollutant release and transfer register 
covering air, water, soil and subsoil pollutants, as well as materials and waste in its 
jurisdiction. This register will be established progressively and updated periodically.

5. Each Party shall guarantee that in the case of an imminent threat to public health or 
the environment, the relevant competent authority shall immediately disclose and 
disseminate through the most effective means all pertinent information in its possession that 
could help the public take measures to prevent or limit potential damage. Each Party shall 
develop and implement an early warning system using available mechanisms. 

6. In order to facilitate access by persons or groups in vulnerable situations to 
information that particularly affects them, each Party shall endeavour, where applicable, to 
ensure that the competent authorities disseminate environmental information in the various 
languages used in the country, and prepare alternative formats that are comprehensible to 
those groups, using suitable channels of communication.

7. Each Party shall use its best endeavours to publish and disseminate at regular 
intervals, not exceeding five years, a national report on the state of the environment, which 
may contain:

(a) information on the state of the environment and natural resources, including 
quantitative data, where possible; 

(b) national actions to fulfil environmental legal obligations; 

(c) advances in the implementation of the access rights; and
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(d) collaboration agreements among public, social and private sectors.

Such reports shall be drafted in an easily comprehensible manner and accessible to the 
public in different formats and disseminated through appropriate means, taking into account 
cultural realities. Each Party may invite the public to make contributions to these reports.

8. Each Party shall encourage independent environmental performance reviews that 
take into account nationally or internationally agreed criteria and guides and common 
indicators, with a view to evaluating the efficacy, effectiveness and progress of its national 
environmental policies in fulfilment of their national and international commitments. The 
reviews shall include participation by the various stakeholders.

9. Each Party shall promote access to environmental information contained in 
concessions, contracts, agreements or authorizations granted, which involve the use of 
public goods, services or resources, in accordance with domestic legislation.

10. Each Party shall ensure that consumers and users have official, relevant and clear 
information on the environmental qualities of goods and services and their effects on health, 
favouring sustainable production and consumption patterns.

11. Each Party shall create and keep regularly updated its archiving and document 
management systems in environmental matters in accordance with its applicable rules with 
the aim of facilitating access to information at all times.

12. Each Party shall take the necessary measures, through legal or administrative 
frameworks, among others, to promote access to environmental information in the 
possession of private entities, in particular information on their operations and the possible 
risks and effects on human health and the environment. 

13. In accordance with its capacities, each Party shall encourage public and private 
companies, particularly large companies, to prepare sustainability reports that reflect their 
social and environmental performance. 

Article 7
Public participation in the environmental decision-making process

1. Each Party shall ensure the public’s right to participation and, for that purpose, 
commits to implement open and inclusive participation in environmental decision-making 
processes based on domestic and international normative frameworks. 
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2. Each Party shall guarantee mechanisms for the participation of the public in decision-
making processes, revisions, re-examinations or updates with respect to projects and 
activities, and in other processes for granting environmental permits that have or may have 
a significant impact on the environment, including when they may affect health.

3. Each Party shall promote the participation of the public in decision-making 
processes, revisions, re-examinations or updates other than those referred to in paragraph 2 
of the present article with respect to environmental matters of public interest, such as land-
use planning, policies, strategies, plans, programmes, rules and regulations, which have or 
may have a significant impact on the environment. 

4. Each Party shall adopt measures to ensure that the public can participate in the 
decision-making process from the early stages, so that due consideration can be given to the 
observations of the public, thus contributing to the process. To that effect, each Party shall 
provide the public with the necessary information in a clear, timely and comprehensive 
manner, to give effect to its right to participate in the decision-making process.

5. The public participation procedure will provide for reasonable timeframes that allow 
sufficient time to inform the public and for its effective participation.

6. The public shall be informed, through appropriate means, such as in writing, 
electronically, orally and by customary methods, and in an effective, comprehensible and 
timely manner, as a minimum, of the following:

(a) the type or nature of the environmental decision under consideration and, 
where appropriate, in non-technical language;

(b) the authority responsible for making the decision and other authorities and 
bodies involved;

(c) the procedure foreseen for the participation of the public, including the date on 
which the procedure will begin and end, mechanisms for participation and, 
where applicable, the date and place of any public consultation or hearing; and

(d) the public authorities involved from which additional information on the 
environmental decision under consideration can be requested and the 
procedure for requesting information.
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7. The public’s right to participate in environmental decision-making processes shall 
include the opportunity to present observations through appropriate means available, 
according to the circumstances of the process. Before adopting the decision, the relevant 
public authority shall give due consideration to the outcome of the participation process.

8. Each Party shall ensure that, once a decision has been made, the public is informed 
in a timely manner thereof and of the grounds and reasons underlying the decision, including 
how the observations of the public have been taken into consideration. The decision and its 
basis shall be made public and be accessible.

9. The dissemination of the decisions resulting from environmental impact assessments 
and other environmental decision-making processes in which the public has participated 
shall be carried out through appropriate means, which may include written, electronic or 
oral means and customary methods, in an effective and prompt manner. The information 
disseminated shall include the established procedure to allow the public to take the relevant 
administrative and judicial actions.

10. Each Party shall establish conditions that are favourable to public participation in 
environmental decision-making processes and that are adapted to the social, economic, 
cultural, geographical and gender characteristics of the public. 

11. When the primary language of the directly affected public is different to the official 
languages, the public authority shall ensure that means are provided to facilitate their 
understanding and participation.

12. Each Party shall promote, where appropriate and in accordance with domestic 
legislation, public participation in international forums and negotiations on environmental 
matters or with an environmental impact, in accordance with the procedural rules on 
participation of each forum. The participation of the public at the national level on matters 
of international environmental forums shall also be promoted, where appropriate.

13. Each Party shall encourage the establishment of appropriate spaces for consultation 
on environmental matters or the use of those that are already in existence in which various 
groups and sectors are able to participate. Each Party shall promote regard for local 
knowledge, dialogue and interaction of different views and knowledge, where appropriate.

14. The public authorities shall make efforts to identify and support persons or groups in 
vulnerable situations in order to engage them in an active, timely and effective manner in 
participation mechanisms. For these purposes, appropriate means and formats will be 
considered, in order to eliminate barriers to participation.
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15. In the implementation of the present Agreement, each Party shall guarantee that its 
domestic legislation and international obligations in relation to the rights of indigenous 
peoples and local communities are observed.

16. The public authority shall make efforts to identify the public directly affected by the 
projects or activities that have or may have a significant impact on the environment and 
shall promote specific actions to facilitate their participation.

17. With respect to the environmental decision-making processes referred to in 
paragraph 2 of the present article, as a minimum, the following information shall be made 
public:

(a) a description of the area of influence and physical and technical characteristics 
of the proposed project or activity; 

(b) a description of the main environmental impacts of the project or activity and, 
as appropriate, the cumulative environmental impact; 

(c) a description of the measures foreseen with respect to those impacts; 

(d) a summary of (a), (b) and (c) of the present paragraph in comprehensible, 
non-technical language; 

(e) the public reports and opinions of the involved entities addressed to the public 
authority related to the project or activity under consideration;

(f) a description of the available technologies to be used and alternative locations 
for executing the project or activity subject to assessment, when the 
information is available; and

(g) actions taken to monitor the implementation and results of environmental 
impact assessment measures.

The aforementioned information shall be made available free of charge to the public in 
accordance with paragraph 17 of article 5 of the present Agreement.
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Article 8
Access to justice in environmental matters

1. Each Party shall guarantee the right of access to justice in environmental matters in 
accordance with the guarantees of due process. 

2. Each Party shall ensure, in the framework of its domestic legislation, access to 
judicial and administrative mechanisms to challenge and appeal, with respect to substance 
and procedure: 

(a) any decision, action or omission related to the access to environmental 
information;

(b) any decision, action or omission related to public participation in the decision-
making process regarding environmental matters; and 

(c) any other decision, action or omission that affects or could affect the 
environment adversely or violate laws and regulations related to the 
environment. 

3. To guarantee the right of access to justice in environmental matters, each Party shall 
have, considering its circumstances: 

(a) competent State entities with access to expertise in environmental matters; 

(b) effective, timely, public, transparent and impartial procedures that are not 
prohibitively expensive;

(c) broad active legal standing in defence of the environment, in accordance with 
domestic legislation; 

(d) the possibility of ordering precautionary and interim measures, inter alia, to 
prevent, halt, mitigate or rehabilitate damage to the environment; 

(e) measures to facilitate the production of evidence of environmental damage, 
when appropriate and as applicable, such as the reversal of the burden of proof 
and the dynamic burden of proof; 

(f) mechanisms to execute and enforce judicial and administrative decisions in a 
timely manner; and 
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(g) mechanisms for redress, where applicable, such as restitution to the condition 
prior to the damage, restoration, compensation or payment of a financial 
penalty, satisfaction, guarantees of non-repetition, assistance for affected 
persons and financial instruments to support redress. 

4. To facilitate access to justice in environmental matters for the public, each Party shall 
establish: 

(a) measures to minimize or eliminate barriers to the exercise of the right of access 
to justice; 

(b) means to publicize the right of access to justice and the procedures to ensure 
its effectiveness; 

(c) mechanisms to systematize and disseminate judicial and administrative 
decisions, as appropriate; and

(d) the use of interpretation or translation of languages other than the official 
languages when necessary for the exercise of that right.

5. In order to give effect to the right of access to justice, each Party shall meet the needs 
of persons or groups in vulnerable situations by establishing support mechanisms, 
including, as appropriate, free technical and legal assistance.

6. Each Party shall ensure that the judicial and administrative decisions adopted in 
environmental matters and their legal grounds are set out in writing.

7. Each Party shall promote, where appropriate, alternative dispute resolution 
mechanisms in environmental matters, such as mediation, conciliation or other means that 
allow such disputes to be prevented or resolved.

Article 9
Human rights defenders in environmental matters

1. Each Party shall guarantee a safe and enabling environment for persons, groups and 
organizations that promote and defend human rights in environmental matters, so that they 
are able to act free from threat, restriction and insecurity. 
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2. Each Party shall take adequate and effective measures to recognize, protect and 
promote all the rights of human rights defenders in environmental matters, including their 
right to life, personal integrity, freedom of opinion and expression, peaceful assembly and 
association, and free movement, as well as their ability to exercise their access rights, taking 
into account its international obligations in the field of human rights, its constitutional 
principles and the basic concepts of its legal system.

3. Each Party shall also take appropriate, effective and timely measures to prevent, 
investigate and punish attacks, threats or intimidations that human rights defenders in 
environmental matters may suffer while exercising the rights set out in the present 
Agreement.

Article 10
Capacity-building

1. In order to contribute to the implementation of the provisions of the present 
Agreement, each Party undertakes to create and strengthen national capacities, based on its 
priorities and needs. 

2. Each Party, in line with its capacities, may take, inter alia, the following measures: 

(a) train authorities and civil servants on environmental access rights;

(b) develop and strengthen environmental law and access rights awareness-raising 
and capacity-building programmes for, inter alia, the public, judicial and 
administrative officials, national human rights institutions and jurists;

(c) provide the competent institutions and entities with adequate equipment and 
resources;

(d) promote education and training on, and raise public awareness of, 
environmental matters, through, inter alia, basic educational modules on 
access rights for students at all levels of education;

(e) develop specific measures for persons or groups in vulnerable situations, such 
as providing interpreters or translators in languages other than official 
languages when necessary;

(f) acknowledge the importance of associations, organizations or groups that train 
the public on or raise public awareness of access rights; and
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(g) strengthen capabilities to collect, retain and evaluate environmental 
information. 

Article 11
Cooperation

1. The Parties shall cooperate to strengthen their national capacities with the aim of 
implementing the present Agreement in an effective manner.

2. The Parties shall give particular consideration to least developed countries, 
landlocked developing countries and small island developing States from Latin America 
and the Caribbean. 

3. For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall 
promote activities and mechanisms, such as: 

(a) discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and 
observatories;

(b) developing, sharing and implementing educational, training and awareness-
raising materials and programmes;

(c) sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices 
and standards; and

(d) committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to 
address cooperation priorities and activities. 

4. The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, 
intergovernmental, non-governmental, academic and private organizations, as well as civil 
society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement. 

5. The Parties recognize that regional cooperation and information-sharing shall be 
promoted in relation to all aspects of illicit activities against the environment.
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Article 12
Clearing house

The Parties shall have a virtual and universally accessible clearing house on access 
rights. The clearing house will be operated by the Economic Commission for Latin America 
and the Caribbean, in its capacity as Secretariat, and may include, inter alia, legislative, 
administrative and policy measures, codes of conduct and good practices.

Article 13
National implementation

Each Party, to the extent of its ability and in accordance with its national priorities, 
commits to provide the resources for national activities that are needed to fulfil the 
obligations derived from the present Agreement.

Article 14
Voluntary Fund

1. A Voluntary Fund is hereby established to support the financing of the 
implementation of the present Agreement, the functioning of which shall be defined by the 
Conference of the Parties.

2. Parties may make voluntary contributions to support the implementation of the 
present Agreement.

3. The Conference of the Parties may seek, in accordance with paragraph 5(g) of 
article 15 of the present Agreement, to obtain funds from other sources to support the 
implementation of the present Agreement.

Article 15
Conference of the Parties

1. A Conference of the Parties is hereby established.

2. The Executive Secretary of the Economic Commission for Latin America and the 
Caribbean shall convene the first meeting of the Conference of the Parties no later than one 
year after the entry into force of the present Agreement. Subsequently, ordinary meetings of 
the Conference of the Parties shall be held at regular intervals to be decided by the 
Conference.
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3. Extraordinary meetings of the Conference of the Parties shall be held when the 
Conference deems necessary. 

4. At its first meeting, the Conference of the Parties shall:

(a) discuss and adopt by consensus its rules of procedure, including the modalities 
for significant participation by the public; and

(b) discuss and adopt by consensus the financial provisions that are necessary for 
the functioning and implementation of the present Agreement.

5. The Conference of the Parties shall examine and promote the implementation and 
effectiveness of the present Agreement. To that end:

(a) it shall establish by consensus such subsidiary bodies as it deems necessary for 
the implementation of the present Agreement;

(b) it shall receive and consider reports and recommendations from subsidiary 
bodies;

(c) it shall be informed by the Parties of the measures adopted to implement the 
present Agreement;

(d) it may formulate recommendations to the Parties on the implementation of the 
present Agreement;

(e) it shall prepare and adopt, as applicable, protocols to the present Agreement 
for its subsequent signature, ratification, acceptance, approval and accession;

(f) it shall examine and adopt proposals to amend the present Agreement in 
accordance with the provisions of article 20 of the present Agreement;

(g) it shall establish guidelines and modalities for mobilizing financial and 
non-financial resources from various sources to facilitate the implementation 
of the present Agreement;

(h) it shall examine and adopt any additional measures needed to achieve the 
objective of the present Agreement; and

(i) it shall perform any other function assigned to it by the present Agreement.
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Article 16
Right to vote

Each Party to the present Agreement shall have one vote.

Article 17
Secretariat

1. The Executive Secretary of the Economic Commission for Latin America and the 
Caribbean shall carry out the secretariat functions of the present Agreement.

2. The functions of the Secretariat shall be as follows:

(a) to convene and organize the meetings of the Conference of the Parties and its 
subsidiary bodies and provide the necessary services;

(b) to provide assistance to the Parties upon their request for capacity-building, 
including the sharing of experiences and information and the organization of 
activities in accordance with articles 10, 11 and 12 of the present Agreement;

(c) to determine, under the general guidance of the Conference of the Parties, the 
administrative and contractual arrangements needed to carry out its functions 
effectively; and

(d) to perform any other secretariat functions specified in the present Agreement 
and any other functions as determined by the Conference of the Parties.

Article18
Committee to Support Implementation and Compliance

1. A Committee to Support Implementation and Compliance is hereby established as a 
subsidiary body of the Conference of the Parties to promote the implementation of the 
present Agreement and to support the Parties in that regard. The rules relating to its structure 
and functions shall be determined by the Conference of the Parties at its first meeting.



- 22 - 

2. The Committee shall be of a consultative and transparent nature, non-adversarial, 
non-judicial and non-punitive and shall review compliance of the provisions of the present 
Agreement and formulate recommendations, in accordance with the rules of procedure 
established by the Conference of the Parties, ensuring the significant participation of the 
public and paying particular attention to the national capacities and circumstances of the 
Parties.

Article 19
Settlement of disputes

1. If a dispute arises between two or more Parties about the interpretation or application 
of the present Agreement, they shall seek a solution by negotiation or by any other means 
of dispute settlement acceptable to the parties to the dispute. 

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to the present Agreement, 
or at any time thereafter, a Party may declare in writing to the Depositary that, for a dispute 
not resolved in accordance with paragraph 1 of the present article, it accepts one or both of 
the following means of dispute settlement as compulsory in relation to any Party accepting 
the same obligation:

(a) submission of the dispute to the International Court of Justice;

(b) arbitration in accordance with the procedures that the Conference of the Parties 
will establish.

3. If the parties to the dispute have accepted both means of dispute settlement referred 
to in paragraph 2 of the present article, the dispute may be submitted only to the 
International Court of Justice, unless the parties agree otherwise.

Article 20
Amendments

1. Amendments to the present Agreement may be proposed by any Party.

2. Amendments to the present Agreement shall be adopted at a meeting of the 
Conference of the Parties. The text of any proposed amendment shall be communicated to 
the Parties by the Secretariat at least six months before the meeting at which it is proposed 
for adoption. The Secretariat shall also communicate the proposed amendment to the 
signatories to the present Agreement and, for information, to the Depositary.
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3. The Parties shall make every effort to reach a consensus on any proposed amendment 
to the present Agreement. In the event that the efforts to reach a consensus fail, as a last 
resort, the amendment shall be adopted by a three-fourths majority vote of the Parties 
present and voting at the meeting.

4. An adopted amendment shall be communicated by the Depositary to all Parties for 
ratification, acceptance or approval.

5. Ratification, acceptance or approval of an amendment shall be notified to the 
Depositary in writing. An amendment adopted in accordance with paragraph 3 of the present 
article shall enter into force for the Parties having consented to be bound by it on the 
ninetieth day after the date of deposit of the instruments of ratification, acceptance or 
approval by at least half of the number of Parties to the present Agreement at the time the 
amendment was adopted. Thereafter, the amendment shall enter into force for any other 
Party that consents to be bound by it on the ninetieth day after the date of deposit of its 
instrument of ratification, acceptance or approval of the amendment.

Article 21
Signature, ratification, acceptance, approval and accession

1. The present Agreement shall be open for signature by any of the countries of Latin 
America and the Caribbean included in annex 1 at United Nations Headquarters in New 
York from 27 September 2018 to 26 September 2020.

2. The present Agreement shall be subject to the ratification, acceptance or approval of 
the States that have signed it. It shall be open to accession by any country in Latin America 
and the Caribbean included in annex 1 that has not signed it from the day after the date on 
which it is closed for signature. Instruments of ratification, acceptance, approval or 
accession shall be deposited with the Depositary.

Article 22
Entry into force

1. The present Agreement shall enter into force on the ninetieth day after the date of 
deposit of the eleventh instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

2. For each State that ratifies, accepts or approves the present Agreement or accedes 
thereto after the deposit of the eleventh instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession, the present Agreement shall enter into effect on the ninetieth day after the date 
of deposit by such State of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.
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Article 23
Reservations

No reservations may be made to the present Agreement.

Article 24
Withdrawal

1. At any time after three years from the date on which the present Agreement has 
entered into force for a Party, that Party may withdraw from the present Agreement by 
giving written notification to the Depositary.

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the date of receipt 
by the Depositary of the notification of withdrawal, or on such later date as may be specified 
in the notification of withdrawal.

Article 25
Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary for the present 
Agreement.

Article 26
Authentic texts

The original of the present Agreement, the Spanish and English texts of which are 
equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized, have signed the present 
Agreement.

DONE at Escazú, Costa Rica, on this fourth day of March, two thousand and eighteen.
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ACUERDO REGIONAL SOBRE EL ACCESO A LA INFORMACIÓN,  
LA PARTICIPACIÓN PÚBLICA Y EL ACCESO A LA JUSTICIA EN 
ASUNTOS AMBIENTALES EN AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE

Las Partes en el presente Acuerdo,

Recordando la Declaración sobre la Aplicación del Principio 10 de la Declaración de 
Río, formulada por países de América Latina y el Caribe en la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Desarrollo Sostenible, celebrada en Río de Janeiro (Brasil) en 2012, en la 
que se reafirma el compromiso con los derechos de acceso a la información, a la 
participación y a la justicia en asuntos ambientales, se reconoce la necesidad de alcanzar 
compromisos para la aplicación cabal de dichos derechos y se manifiesta la voluntad de 
iniciar un proceso que explore la viabilidad de contar con un instrumento regional,

Reafirmando el Principio 10 de la Declaración de Río sobre el Medio Ambiente y el 
Desarrollo de 1992, que establece lo siguiente: “el mejor modo de tra tar las cuestiones 
ambientales es con la participación de todos los ciudadanos interesados, en el nivel que 
corresponda. En el plano nacional, toda persona deberá tener acceso adecuado a la 
información sobre el medio ambiente de que dispongan las autoridades públicas, incluida 
la información sobre los materiales y las actividades que encierran peligro en sus 
comunidades, así como la oportunidad de participar en los procesos de adopción de 
decisiones. Los Estados deberán facilitar y fomentar la sensibilización y la participación de 
la población poniendo la información a disposición de todos. Deberá proporcionarse acceso 
efectivo a los procedimientos judiciales y administrativos, entre estos el resarcimiento de 
daños y los recursos pertinentes”,

Destacando que los derechos de acceso están relacionados entre sí y son 
interdependientes, por lo que todos y cada uno de ellos se deben promover y aplicar de 
forma integral y equilibrada,  

Convencidas de que los derechos de acceso contribuyen al fortalecimiento, entre 
otros, de la democracia, el desarrollo sostenible y los derechos humanos,  

Reafirmando la importancia de la Declaración Universal de Derechos Humanos y 
recordando otros instrumentos internacionales de derechos humanos que ponen de relieve 
que todos los Estados tienen la responsabilidad de respetar, proteger y promover los 
derechos humanos y las libertades fundamentales de todas las personas, sin distinción 
alguna, incluidas de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión política o de cualquier otra 
índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición,  
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Reafirmando también todos los principios de la Declaración de la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre el Medio Humano de 1972 y de la Declaración de Río sobre el Medio 
Ambiente y el Desarrollo de 1992,  

Recordando la Declaración de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio 
Humano, el Programa 21, el Plan para la Ulterior Ejecución del Programa 21, la Declaración 
de Barbados y el Programa de Acción para el Desarrollo Sostenible de los Pequeños Estados 
Insulares en Desarrollo, la Declaración de Mauricio y la Estrategia de Mauricio para la 
Ejecución Ulterior del Programa de Acción para el Desarrollo Sostenible de los Pequeños 
Estados Insulares en Desarrollo, la Declaración de Johannesburgo sobre el Desarrollo 
Sostenible, el Plan de Aplicación de las Decisiones de la Cumbre Mundial sobre el 
Desarrollo Sostenible y las Modalidades de Acción Acelerada para los Pequeños Estados 
Insulares en Desarrollo (Trayectoria de Samoa), 

Recordando también que, en el documento final de la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Desarrollo Sostenible, celebrada en Río de Janeiro (Brasil) en 2012, titulado 
“El futuro que queremos”, se reconoce que la democracia, la buena gobernanza y el estado 
de derecho, en los planos nacional e internacional, así como un entorno propicio, son 
esenciales para el desarrollo sostenible, incluido el crecimiento económico sostenido e 
inclusivo, el desarrollo social, la protección del medio ambiente y la erradicación de la 
pobreza y el hambre; se recalca que la participación amplia del público y el acceso a la 
información y los procedimientos judiciales y administrativos son esenciales para promover 
el desarrollo sostenible, y se alienta la adopción de medidas a nivel regional, nacional, 
subnacional y local para promover el acceso a la información ambiental, la participación 
pública en el proceso de toma de decisiones ambientales y el acceso a la justicia en asuntos 
ambientales, cuando proceda,

Considerando la resolución 70/1 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, de 
25 de septiembre de 2015, titulada “Transformar nuestro mundo: la Agenda 2030 para el 
Desarrollo Sostenible”, por la que se acordó un amplio conjunto de Objetivos de Desarrollo 
Sostenible y metas universales y transformativos, de gran alcance y centrados en las 
personas, y en donde se estableció el compromiso de lograr el desarrollo sostenible en sus 
tres dimensiones —económica, social y ambiental— de forma equilibrada e integrada, 

Reconociendo la multiculturalidad de América Latina y el Caribe y de sus pueblos,  

Reconociendo también la importancia del trabajo y las contribuciones fundamentales 
del público y de los defensores de los derechos humanos en asuntos ambientales para el 
fortalecimiento de la democracia, los derechos de acceso y el desarrollo sostenible,  
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Conscientes de los avances alcanzados en los instrumentos internacionales y 
regionales y en las legislaciones y prácticas nacionales relativos a los derechos de acceso a 
la información ambiental, participación pública en los procesos de toma de decisiones 
ambientales y acceso a la justicia en asuntos ambientales, 

Convencidas de la necesidad de promover y fortalecer el diálogo, la cooperación, la 
asistencia técnica, la educación y la sensibilización, así como el fortalecimiento de 
capacidades, en los niveles internacional, regional, nacional, subnacional y local, para el 
ejercicio pleno de los derechos de acceso, 

Decididas a alcanzar la plena implementación de los derechos de acceso 
contemplados en el presente Acuerdo, así como la creación y el fortalecimiento de las 
capacidades y la cooperación, 

Han acordado lo siguiente:

Artículo 1 
Objetivo 

El objetivo del presente Acuerdo es garantizar la implementación plena y efectiva en 
América Latina y el Caribe de los derechos de acceso a la información ambiental, 
participación pública en los procesos de toma de decisiones ambientales y acceso a la 
justicia en asuntos ambientales, así como la creación y el fortalecimiento de las capacidades 
y la cooperación, contribuyendo a la protección del derecho de cada persona, de las 
generaciones presentes y futuras, a vivir en un medio ambiente sano y al desarrollo 
sostenible. 

Artículo 2 
Definiciones 

A los efectos del presente Acuerdo: 

a) por “derechos de acceso” se entiende el derecho de acceso a la información 
ambiental, el derecho a la participación pública en los procesos de toma de 
decisiones en asuntos ambientales y el derecho al acceso a la justicia en asuntos 
ambientales; 

b) por “autoridad competente” se entiende, para la aplicación de las disposiciones 
contenidas en los artículos 5 y 6 del presente Acuerdo, toda institución pública 
que ejerce los poderes, la autoridad y las funciones en materia de acceso a la 
información, incluyendo a los órganos, organismos o entidades independientes 
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o autónomos de propiedad del Estado o controlados por él, que actúen por 
facultades otorgadas por la Constitución o por otras leyes, y, cuando 
corresponda, a las organizaciones privadas, en la medida en que reciban fondos 
o beneficios públicos directa o indirectamente o que desempeñen funciones y 
servicios públicos, pero exclusivamente en lo referido a los fondos o beneficios 
públicos recibidos o a las funciones y servicios públicos desempeñados;  

c) por “información ambiental” se entiende cualquier información escrita, visual, 
sonora, electrónica o registrada en cualquier otro formato, relativa al medio 
ambiente y sus elementos y a los recursos naturales, incluyendo aquella que 
esté relacionada con los riesgos ambientales y los posibles impactos adversos 
asociados que afecten o puedan afectar el medio ambiente y la salud, así como 
la relacionada con la protección y la gestión ambientales;  

d) por “público” se entiende una o varias personas físicas o jurídicas y las 
asociaciones, organizaciones o grupos constituidos por esas personas, que son 
nacionales o que están sujetos a la jurisdicción nacional del Estado Parte; 

e) por “personas o grupos en situación de vulnerabilidad” se entiende aquellas 
personas o grupos que encuentran especiales dificultades para ejercer con 
plenitud los derechos de acceso reconocidos en el presente Acuerdo, por las 
circunstancias o condiciones que se entiendan en el contexto nacional de cada 
Parte y de conformidad con sus obligaciones internacionales. 

Artículo 3 
Principios 

Cada Parte se guiará por los siguientes principios en la implementación del presente 
Acuerdo:  

a) principio de igualdad y principio de no discriminación;  

b) principio de transparencia y principio de rendición de cuentas;  

c) principio de no regresión y principio de progresividad;  

d) principio de buena fe;  

e) principio preventivo;  
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f) principio precautorio;  

g) principio de equidad intergeneracional;  

h) principio de máxima publicidad;  

i) principio de soberanía permanente de los Estados sobre sus recursos naturales;  

j) principio de igualdad soberana de los Estados; y  

k) principio pro persona.

Artículo 4 
Disposiciones generales 

1. Cada Parte garantizará el derecho de toda persona a vivir en un medio ambiente sano, 
así como cualquier otro derecho humano universalmente reconocido que esté relacionado 
con el presente Acuerdo.  

2. Cada Parte velará por que los derechos reconocidos en el presente Acuerdo sean 
libremente ejercidos.  

3. Cada Parte adoptará todas las medidas necesarias, de naturaleza legislativa, 
reglamentaria, administrativa u otra, en el marco de sus disposiciones internas, para 
garantizar la implementación del presente Acuerdo. 

4. Con el propósito de contribuir a la aplicación efectiva del presente Acuerdo, cada 
Parte proporcionará al público información para facilitar la adquisición de conocimiento 
respecto de los derechos de acceso.  

5. Cada Parte asegurará que se oriente y asista al público —en especial a las personas o 
grupos en situación de vulnerabilidad— de forma que se facilite el ejercicio de sus derechos 
de acceso. 

6. Cada Parte garantizará un entorno propicio para el trabajo de las personas, 
asociaciones, organizaciones o grupos que promuevan la protección del medio ambiente, 
proporcionándoles reconocimiento y protección.  
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7. Nada de lo dispuesto en el presente Acuerdo limitará o derogará otros derechos y 
garantías más favorables establecidos o que puedan establecerse en la legislación de un 
Estado Parte o en cualquier otro acuerdo internacional del que un Estado sea parte, ni 
impedirá a un Estado Parte otorgar un acceso más amplio a la información ambiental, a la 
participación pública en los procesos de toma de decisiones ambientales y a la justicia en 
asuntos ambientales.  

8. En la implementación del presente Acuerdo, cada Parte avanzará en la adopción de 
la interpretación más favorable al pleno goce y respeto de los derechos de acceso.  

9. Para la implementación del presente Acuerdo, cada Parte alentará el uso de las nuevas 
tecnologías de la información, y la comunicación, tales como los datos abiertos, en los 
diversos idiomas usados en el país, cuando corresponda. Los medios electrónicos serán 
utilizados de una manera que no generen restricciones o discriminaciones para el público.  

10. Las Partes podrán promover el conocimiento de los contenidos del presente Acuerdo 
en otros foros internacionales cuando se vinculen con la temática de medio ambiente, de 
conformidad con las reglas que prevea cada foro.  

Artículo 5 
Acceso a la información ambiental 

Accesibilidad de la información ambiental 

1. Cada Parte deberá garantizar el derecho del público de acceder a la información 
ambiental que está en su poder, bajo su control o custodia, de acuerdo con el principio de 
máxima publicidad. 

2. El ejercicio del derecho de acceso a la información ambiental comprende:  

a) solicitar y recibir información de las autoridades competentes sin necesidad de 
mencionar algún interés especial ni justificar las razones por las cuales se 
solicita; 

b) ser informado en forma expedita sobre si la información solicitada obra o no 
en poder de la autoridad competente que recibe la solicitud; y  

c) ser informado del derecho a impugnar y recurrir la no entrega de información 
y de los requisitos para ejercer ese derecho.  
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3. Cada Parte facilitará el acceso a la información ambiental de las personas o grupos 
en situación de vulnerabilidad, estableciendo procedimientos de atención desde la 
formulación de solicitudes hasta la entrega de la información, considerando sus condiciones 
y especificidades, con la finalidad de fomentar el acceso y la participación en igualdad de 
condiciones. 

4. Cada Parte garantizará que dichas personas o grupos en situación de vulnerabilidad, 
incluidos los pueblos indígenas y grupos étnicos, reciban asistencia para formular sus 
peticiones y obtener respuesta. 

Denegación del acceso a la información ambiental 

5. Cuando la información solicitada o parte de ella no se entregue al solicitante por estar 
en el régimen de excepciones establecido en la legislación nacional, la autoridad competente 
deberá comunicar por escrito la denegación, incluyendo las disposiciones jurídicas y las 
razones que en cada caso justifiquen esta decisión, e informar al solicitante de su derecho 
de impugnarla y recurrirla. 

6. El acceso a la información podrá denegarse de conformidad con la legislación 
nacional. En los casos en que una Parte no posea un régimen de excepciones establecido en 
la legislación nacional, podrá aplicar las siguientes excepciones: 

a) cuando hacer pública la información pueda poner en riesgo la vida, seguridad 
o salud de una persona física; 

b) cuando hacer pública la información afecte negativamente la seguridad 
nacional, la seguridad pública o la defensa nacional; 

c) cuando hacer pública la información afecte negativamente la protección del 
medio ambiente, incluyendo cualquier especie amenazada o en peligro de 
extinción; o 

d) cuando hacer pública la información genere un riesgo claro, probable y 
específico de un daño significativo a la ejecución de la ley, o a la prevención, 
investigación y persecución de delitos. 

7. En los regímenes de excepciones se tendrán en cuenta las obligaciones de cada Parte 
en materia de derechos humanos. Cada Parte alentará la adopción de regímenes de 
excepciones que favorezcan el acceso de la información. 
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8. Los motivos de denegación deberán estar establecidos legalmente con anterioridad y 
estar claramente definidos y reglamentados, tomando en cuenta el interés público, y, por lo 
tanto, serán de interpretación restrictiva. La carga de la prueba recaerá en la autoridad 
competente. 

9. Cuando aplique la prueba de interés público, la autoridad competente ponderará el 
interés de retener la información y el beneficio público resultante de hacerla pública, sobre 
la base de elementos de idoneidad, necesidad y proporcionalidad. 

10. Cuando la información contenida en un documento no esté exenta en su totalidad de 
conformidad con el párrafo 6 del presente artículo, la información no exenta deberá 
entregarse al solicitante.  

Condiciones aplicables para la entrega de información ambiental 

11. Las autoridades competentes garantizarán que la información ambiental se entregue 
en el formato requerido por el solicitante siempre que esté disponible. Si la información 
ambiental no estuviera disponible en ese formato, se entregará en el formato disponible.  

12. Las autoridades competentes deberán responder a una solicitud de información 
ambiental con la máxima celeridad posible, en un plazo no superior a 30 días hábiles 
contados a partir de la fecha de recepción de la misma, o en un plazo menor si así lo previera 
expresamente la normativa interna. 

13. Cuando, en circunstancias excepcionales y de conformidad con la legislación 
nacional, la autoridad competente necesite más tiempo para responder a la solicitud, deberá 
notificar al solicitante por escrito de la justificación de la extensión antes del vencimiento 
del plazo establecido en el párrafo 12 del presente artículo. Dicha extensión no deberá 
exceder de diez días hábiles. 

14. En caso de que la autoridad competente no responda en los plazos establecidos en los 
párrafos 12 y 13 del presente artículo, se aplicará lo dispuesto en el párrafo 2 del artículo 8.  

15. Cuando la autoridad competente que recibe la solicitud no posea la información 
requerida, deberá comunicarlo al solicitante con la máxima celeridad posible, incluyendo, 
en caso de poderlo determinar, la autoridad que pudiera tener dicha información. La 
solicitud deberá ser remitida a la autoridad que posea la información solicitada, y el 
solicitante deberá ser informado de ello. 
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16. Cuando la información solicitada no exista o no haya sido aún generada, se deberá 
informar fundadamente de esta situación al solicitante en los plazos previstos en los párrafos 
12 y 13 del presente artículo. 

17. La información ambiental deberá entregarse sin costo, siempre y cuando no se 
requiera su reproducción o envío. Los costos de reproducción y envío se aplicarán de 
acuerdo con los procedimientos establecidos por la autoridad competente. Estos costos 
deberán ser razonables y darse a conocer por anticipado, y su pago podrá exceptuarse en el 
caso que se considere que el solicitante se encuentra en situación de vulnerabilidad o en 
circunstancias especiales que justifiquen dicha exención. 

Mecanismos de revisión independientes 

18. Cada Parte establecerá o designará uno o más órganos o instituciones imparciales y 
con autonomía e independencia, con el objeto de promover la transparencia en el acceso a 
la información ambiental, fiscalizar el cumplimiento de las normas, así como vigilar, 
evaluar y garantizar el derecho de acceso a la información. Cada Parte podrá incluir o 
fortalecer, según corresponda, las potestades sancionatorias de los órganos o instituciones 
mencionados en el marco de sus competencias. 

Artículo 6 
Generación y divulgación de información ambiental 

1. Cada Parte garantizará, en la medida de los recursos disponibles, que las autoridades 
competentes generen, recopilen, pongan a disposición del público y difundan la información 
ambiental relevante para sus funciones de manera sistemática, proactiva, oportuna, regular, 
accesible y comprensible, y que actualicen periódicamente esta información y alienten la 
desagregación y descentralización de la información ambiental a nivel subnacional y local. 
Cada Parte deberá fortalecer la coordinación entre las diferentes autoridades del Estado.  

2. Las autoridades competentes procurarán, en la medida de lo posible, que la 
información ambiental sea reutilizable, procesable y esté disponible en formatos accesibles, 
y que no existan restricciones para su reproducción o uso, de conformidad con la legislación 
nacional.  

3. Cada Parte contará con uno o más sistemas de información ambiental actualizados, 
que podrán incluir, entre otros:  

a) los textos de tratados y acuerdos internacionales, así como las leyes, 
reglamentos y actos administrativos sobre el medio ambiente; 
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b) los informes sobre el estado del medio ambiente;  

c) el listado de las entidades públicas con competencia en materia ambiental y, 
cuando fuera posible, sus respectivas áreas de actuación;  

d) el listado de zonas contaminadas, por tipo de contaminante y localización;  

e) información sobre el uso y la conservación de los recursos naturales y servicios 
ecosistémicos; 

f) informes, estudios e información científicos, técnicos o tecnológicos en 
asuntos ambientales elaborados por instituciones académicas y de 
investigación, públicas o privadas, nacionales o extranjeras;  

g) fuentes relativas a cambio climático que contribuyan a fortalecer las 
capacidades nacionales en esta materia; 

h) información de los procesos de evaluación de impacto ambiental y de otros 
instrumentos de gestión ambiental, cuando corresponda, y las licencias o 
permisos ambientales otorgados por las autoridades públicas;  

i) un listado estimado de residuos por tipo y, cuando sea posible, desagregado 
por volumen, localización y año; e 

j) información respecto de la imposición de sanciones administrativas en asuntos 
ambientales. 

Cada Parte deberá garantizar que los sistemas de información ambiental se encuentren 
debidamente organizados, sean accesibles para todas las personas y estén disponibles de 
forma progresiva por medios informáticos y georreferenciados, cuando corresponda.

4. Cada Parte tomará medidas para establecer un registro de emisiones y transferencia 
de contaminantes al aire, agua, suelo y subsuelo, y de materiales y residuos bajo su 
jurisdicción, el cual se establecerá progresivamente y se actualizará periódicamente.   
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5. Cada Parte garantizará, en caso de amenaza inminente a la salud pública o al medio 
ambiente, que la autoridad competente que corresponda divulgará de forma inmediata y por 
los medios más efectivos toda la información relevante que se encuentre en su poder y que 
permita al público tomar medidas para prevenir o limitar eventuales daños. Cada Parte 
deberá desarrollar e implementar un sistema de alerta temprana utilizando los mecanismos 
disponibles.  

6. Con el objeto de facilitar que las personas o grupos en situación de vulnerabilidad 
accedan a la información que particularmente les afecte, cada Parte procurará, cuando 
corresponda, que las autoridades competentes divulguen la información ambiental en los 
diversos idiomas usados en el país, y elaboren formatos alternativos comprensibles para 
dichos grupos, por medio de canales de comunicación adecuados. 

7. Cada Parte hará sus mejores esfuerzos por publicar y difundir a intervalos regulares, 
que no superen los cinco años, un informe nacional sobre el estado del medio ambiente, que 
podrá contener:  

a) información sobre el estado del medio ambiente y de los recursos naturales, 
incluidos datos cuantitativos, cuando ello sea posible;  

b) acciones nacionales para el cumplimiento de las obligaciones legales en 
materia ambiental;  

c) avances en la implementación de los derechos de acceso; y 

d) convenios de colaboración entre los sectores público, social y privado.  

Dichos informes deberán redactarse de manera que sean de fácil comprensión y estar 
accesibles al público en diferentes formatos y ser difundidos a través de medios apropiados 
considerando las realidades culturales. Cada Parte podrá invitar al público a realizar aportes 
a estos informes. 

8. Cada Parte alentará la realización de evaluaciones independientes de desempeño 
ambiental que tengan en cuenta criterios y guías acordados nacional o internacionalmente e 
indicadores comunes, con miras a evaluar la eficacia, la efectividad y el progreso de sus 
políticas nacionales ambientales en el cumplimiento de sus compromisos nacionales e 
internacionales. Las evaluaciones deberán contemplar la participación de los distintos 
actores. 
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9. Cada Parte promoverá el acceso a la información ambiental contenida en las 
concesiones, contratos, convenios o autorizaciones que se hayan otorgado y que involucren 
el uso de bienes, servicios o recursos públicos, de acuerdo con la legislación nacional.  

10. Cada Parte asegurará que los consumidores y usuarios cuenten con información 
oficial, pertinente y clara sobre las cualidades ambientales de bienes y servicios y sus 
efectos en la salud, favoreciendo patrones de consumo y producción sostenibles.  

11. Cada Parte establecerá y actualizará periódicamente sus sistemas de archivo y gestión 
documental en materia ambiental de conformidad con su normativa aplicable, procurando 
en todo momento que dicha gestión facilite el acceso a la información.  

12. Cada Parte adoptará las medidas necesarias, a través de marcos legales y 
administrativos, entre otros, para promover el acceso a la información ambiental que esté 
en manos de entidades privadas, en particular la relativa a sus operaciones y los posibles 
riesgos y efectos en la salud humana y el medio ambiente. 

13. Cada Parte incentivará, de acuerdo con sus capacidades, la elaboración de informes 
de sostenibilidad de empresas públicas y privadas, en particular de grandes empresas, que 
reflejen su desempeño social y ambiental.  

Artículo 7 
Participación pública en los procesos de toma de decisiones ambientales  

1. Cada Parte deberá asegurar el derecho de participación del público y, para ello, se 
compromete a implementar una participación abierta e inclusiva en los procesos de toma de 
decisiones ambientales, sobre la base de los marcos normativos interno e internacional . 

2. Cada Parte garantizará mecanismos de participación del público en los procesos de 
toma de decisiones, revisiones, reexaminaciones o actualizaciones relativos a proyectos y 
actividades, así como en otros procesos de autorizaciones ambientales que tengan o puedan 
tener un impacto significativo sobre el medio ambiente, incluyendo cuando puedan afectar 
la salud.  

3. Cada Parte promoverá la participación del público en procesos de toma de decisiones, 
revisiones, reexaminaciones o actualizaciones distintos a los mencionados en el párrafo 2 
del presente artículo, relativos a asuntos ambientales de interés público, tales como el 
ordenamiento del territorio y la elaboración de políticas, estrategias, planes, programas, 
normas y reglamentos, que tengan o puedan tener un significativo impacto sobre el medio 
ambiente. 
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4. Cada Parte adoptará medidas para asegurar que la participación del público sea 
posible desde etapas iniciales del proceso de toma de decisiones, de manera que las 
observaciones del público sean debidamente consideradas y contribuyan en dichos 
procesos. A tal efecto, cada Parte proporcionará al público, de manera clara, oportuna y 
comprensible, la información necesaria para hacer efectivo su derecho a participar en el 
proceso de toma de decisiones. 

5. El procedimiento de participación pública contemplará plazos razonables que dejen 
tiempo suficiente para informar al público y para que este participe en forma efectiva.  

6. El público será informado de forma efectiva, comprensible y oportuna, a través de 
medios apropiados, que pueden incluir los medios escritos, electrónicos u orales, así como 
los métodos tradicionales, como mínimo sobre:  

a) el tipo o naturaleza de la decisión ambiental de que se trate y, cuando 
corresponda, en lenguaje no técnico;  

b) la autoridad responsable del proceso de toma de decisiones y otras autoridades 
e instituciones involucradas;  

c) el procedimiento previsto para la participación del público, incluida la fecha 
de comienzo y de finalización de este, los mecanismos previstos para dicha 
participación, y, cuando corresponda, los lugares y fechas de consulta o 
audiencia pública; y  

d) las autoridades públicas involucradas a las que se les pueda requerir mayor 
información sobre la decisión ambiental de que se trate, y los procedimientos 
para solicitar la información.  

7. El derecho del público a participar en los procesos de toma de decisiones ambientales 
incluirá la oportunidad de presentar observaciones por medios apropiados y disponibles, 
conforme a las circunstancias del proceso. Antes de la adopción de la decisión, la autoridad 
pública que corresponda tomará debidamente en cuenta el resultado del proceso de 
participación.  

8. Cada Parte velará por que, una vez adoptada la decisión, el público sea 
oportunamente informado de ella y de los motivos y fundamentos que la sustentan, así como 
del modo en que se tuvieron en cuenta sus observaciones. La decisión y sus antecedentes 
serán públicos y accesibles. 
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9. La difusión de las decisiones que resultan de las evaluaciones de impacto ambiental 
y de otros procesos de toma de decisiones ambientales que involucran la participación 
pública deberá realizarse a través de medios apropiados, que podrán incluir los medios  
escritos, electrónicos u orales, así como los métodos tradicionales, de forma efectiva y 
rápida. La información difundida deberá incluir el procedimiento previsto que permita al 
público ejercer las acciones administrativas y judiciales pertinentes.  

10. Cada Parte establecerá las condiciones propicias para que la participación pública en 
procesos de toma de decisiones ambientales se adecúe a las características sociales, 
económicas, culturales, geográficas y de género del público.  

11. Cuando el público directamente afectado hable mayoritariamente idiomas distintos a 
los oficiales, la autoridad pública velará por que se facilite su comprensión y participación.  

12. Cada Parte promoverá, según corresponda y de acuerdo con la legislación nacional, 
la participación del público en foros y negociaciones internacionales en materia ambiental 
o con incidencia ambiental, de acuerdo con las reglas de procedimiento que para dicha 
participación prevea cada foro. Asimismo, se promoverá, según corresponda, la 
participación del público en instancias nacionales para tratar asuntos de foros 
internacionales ambientales.  

13. Cada Parte alentará el establecimiento de espacios apropiados de consulta en asuntos 
ambientales o el uso de los ya existentes, en los que puedan participar distintos grupos y 
sectores. Cada Parte promoverá la valoración del conocimiento local, el diálogo y la 
interacción de las diferentes visiones y saberes, cuando corresponda.  

14. Las autoridades públicas realizarán esfuerzos para identificar y apoyar a personas o 
grupos en situación de vulnerabilidad para involucrarlos de manera activa, oportuna y 
efectiva en los mecanismos de participación. Para estos efectos, se considerarán los medios 
y formatos adecuados, a fin de eliminar las barreras a la participación.  

15. En la implementación del presente Acuerdo, cada Parte garantizará el respeto de su 
legislación nacional y de sus obligaciones internacionales relativas a los derechos de los 
pueblos indígenas y comunidades locales. 

16. La autoridad pública realizará esfuerzos por identificar al público directamente 
afectado por proyectos y actividades que tengan o puedan tener un impacto significativo 
sobre el medio ambiente, y promoverá acciones específicas para facilitar su participación.  

17. En lo que respecta a los procesos de toma de decisiones ambientales a los que se 
refiere el párrafo 2 del presente artículo, se hará pública al menos la siguiente información: 
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a) la descripción del área de influencia y de las características físicas y técnicas 
del proyecto o actividad propuesto;  

b) la descripción de los impactos ambientales del proyecto o actividad y, según 
corresponda, el impacto ambiental acumulativo;  

c) la descripción de las medidas previstas con relación a dichos impactos;  

d) un resumen de los puntos a), b) y c) del presente párrafo en lenguaje no técnico 
y comprensible;  

e) los informes y dictámenes públicos de los organismos involucrados dirigidos 
a la autoridad pública vinculados al proyecto o actividad de que se trate;  

f) la descripción de las tecnologías disponibles para ser utilizadas y de los lugares 
alternativos para realizar el proyecto o actividad sujeto a las evaluaciones, 
cuando la información esté disponible; y  

g) las acciones de monitoreo de la implementación y de los resultados de las 
medidas del estudio de impacto ambiental.  

La información referida se pondrá a disposición del público de forma gratuita, de 
conformidad con el párrafo 17 del artículo 5 del presente Acuerdo. 

Artículo 8 
Acceso a la justicia en asuntos ambientales 

1. Cada Parte garantizará el derecho a acceder a la justicia en asuntos ambientales de 
acuerdo con las garantías del debido proceso. 

2. Cada Parte asegurará, en el marco de su legislación nacional, el acceso a instancias 
judiciales y administrativas para impugnar y recurrir, en cuanto al fondo y el procedimiento:  

a) cualquier decisión, acción u omisión relacionada con el acceso a la 
información ambiental; 

b) cualquier decisión, acción u omisión relacionada con la participación pública 
en procesos de toma de decisiones ambientales; y  
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c) cualquier otra decisión, acción u omisión que afecte o pueda afectar de manera 
adversa al medio ambiente o contravenir normas jurídicas relacionadas con el 
medio ambiente.  

3. Para garantizar el derecho de acceso a la justicia en asuntos ambientales, cada Parte, 
considerando sus circunstancias, contará con: 

a) órganos estatales competentes con acceso a conocimientos especializados en 
materia ambiental;  

b) procedimientos efectivos, oportunos, públicos, transparentes, imparciales y sin 
costos prohibitivos; 

c) legitimación activa amplia en defensa del medio ambiente, de conformidad con 
la legislación nacional;  

d) la posibilidad de disponer medidas cautelares y provisionales para, entre otros 
fines, prevenir, hacer cesar, mitigar o recomponer daños al medio ambiente;  

e) medidas para facilitar la producción de la prueba del daño ambiental, cuando 
corresponda y sea aplicable, como la inversión de la carga de la prueba y la 
carga dinámica de la prueba; 

f) mecanismos de ejecución y de cumplimiento oportunos de las decisiones 
judiciales y administrativas que correspondan; y 

g) mecanismos de reparación, según corresponda, tales como la restitución al 
estado previo al daño, la restauración, la compensación o el pago de una 
sanción económica, la satisfacción, las garantías de no repetición, la atención 
a las personas afectadas y los instrumentos financieros para apoyar la 
reparación. 

4. Para facilitar el acceso a la justicia del público en asuntos ambientales, cada Parte 
establecerá:  

a) medidas para reducir o eliminar barreras al ejercicio del derecho de acceso a 
la justicia;  

b) medios de divulgación del derecho de acceso a la justicia y los procedimientos 
para hacerlo efectivo;  
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c) mecanismos de sistematización y difusión de las decisiones judiciales y 
administrativas que correspondan; y  

d) el uso de la interpretación o la traducción de idiomas distintos a los oficiales 
cuando sea necesario para el ejercicio de ese derecho.  

5. Para hacer efectivo el derecho de acceso a la justicia, cada Parte atenderá las 
necesidades de las personas o grupos en situación de vulnerabilidad mediante el 
establecimiento de mecanismos de apoyo, incluida la asistencia técnica y jurídica gratuita, 
según corresponda.  

6. Cada Parte asegurará que las decisiones judiciales y administrativas adoptadas en 
asuntos ambientales, así como su fundamentación, estén consignadas por escrito.  

7. Cada Parte promoverá mecanismos alternativos de solución de controversias en 
asuntos ambientales, en los casos en que proceda, tales como la mediación, la conciliación 
y otros que permitan prevenir o solucionar dichas controversias.  

Artículo 9 
Defensores de los derechos humanos en asuntos ambientales 

1. Cada Parte garantizará un entorno seguro y propicio en el que las personas, grupos y 
organizaciones que promueven y defienden los derechos humanos en asuntos ambientales 
puedan actuar sin amenazas, restricciones e inseguridad.  

2. Cada Parte tomará las medidas adecuadas y efectivas para reconocer, proteger y 
promover todos los derechos de los defensores de los derechos humanos en asuntos 
ambientales, incluidos su derecho a la vida, integridad personal, libertad de opinión y 
expresión, derecho de reunión y asociación pacíficas y derecho a circular libremente, así 
como su capacidad para ejercer los derechos de acceso, teniendo en cuenta las obligaciones 
internacionales de dicha Parte en el ámbito de los derechos humanos, sus principios 
constitucionales y los elementos básicos de su sistema jurídico. 

3. Cada Parte tomará medidas apropiadas, efectivas y oportunas para prevenir, 
investigar y sancionar ataques, amenazas o intimidaciones que los defensores de los 
derechos humanos en asuntos ambientales puedan sufrir en el ejercicio de los derechos 
contemplados en el presente Acuerdo.  
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Artículo 10 
Fortalecimiento de capacidades 

1. Para contribuir a la implementación de las disposiciones del presente Acuerdo, cada 
Parte se compromete a crear y fortalecer sus capacidades nacionales, sobre la base de sus 
prioridades y necesidades. 

2. Cada Parte, con arreglo a sus capacidades, podrá tomar, entre otras, las siguientes 
medidas:  

a) formar y capacitar en derechos de acceso en asuntos ambientales a autoridades 
y funcionarios públicos; 

b) desarrollar y fortalecer programas de sensibilización y creación de capacidades 
en derecho ambiental y derechos de acceso para el público, funcionarios 
judiciales y administrativos, instituciones nacionales de derechos humanos y 
juristas, entre otros;  

c) dotar a las instituciones y organismos competentes con equipamiento y 
recursos adecuados; 

d) promover la educación, la capacitación y la sensibilización en temas 
ambientales mediante, entre otros, la inclusión de módulos educativos básicos 
sobre los derechos de acceso para estudiantes en todos los niveles 
educacionales; 

e) contar con medidas específicas para personas o grupos en situación de 
vulnerabilidad, como la interpretación o traducción en idiomas distintos al 
oficial, cuando sea necesario; 

f) reconocer la importancia de las asociaciones, organizaciones o grupos que 
contribuyan a formar o sensibilizar al público en derechos de acceso; y  

g) fortalecer las capacidades para recopilar, mantener y evaluar información 
ambiental.  
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Artículo 11 
Cooperación 

1. Las Partes cooperarán para el fortalecimiento de sus capacidades nacionales con el 
fin de implementar el presente Acuerdo de manera efectiva.  

2. Las Partes prestarán especial consideración a los países menos adelantados, los países 
en desarrollo sin litoral y los pequeños Estados insulares en desarrollo de América Latina y 
el Caribe.  

3. A efectos de la aplicación del párrafo 2 del presente artículo, las Partes promoverán 
actividades y mecanismos tales como:  

a) diálogos, talleres, intercambio de expertos, asistencia técnica, educación y 
observatorios; 

b) desarrollo, intercambio e implementación de materiales y programas 
educativos, formativos y de sensibilización; 

c) intercambio de experiencias sobre códigos voluntarios de conducta, guías, 
buenas prácticas y estándares; y 

d) comités, consejos y plataformas de actores multisectoriales para abordar 
prioridades y actividades de cooperación. 

4. Las Partes alentarán el establecimiento de alianzas con Estados de otras regiones, 
organizaciones intergubernamentales, no gubernamentales, académicas y privadas, así 
como organizaciones de la sociedad civil y otros actores de relevancia en la implementación 
del presente Acuerdo. 

5. Las Partes reconocen que se debe promover la cooperación regional y el intercambio 
de información con respecto a todas las manifestaciones de las actividades ilícitas contra el 
medio ambiente. 
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Artículo 12 
Centro de intercambio de información 

Las Partes contarán con un centro de intercambio de información de carácter virtual 
y de acceso universal sobre los derechos de acceso. Este centro será operado por la Comisión 
Económica para América Latina y el Caribe, en su calidad de Secretaría, y podrá incluir 
medidas legislativas, administrativas y de política, códigos de conducta y buenas prácticas, 
entre otros. 

Artículo 13 
Implementación nacional 

Cada Parte, de acuerdo con sus posibilidades y de conformidad con sus prioridades 
nacionales, se compromete a facilitar medios de implementación para las actividades 
nacionales necesarias para cumplir las obligaciones derivadas del presente Acuerdo.  

Artículo 14 
Fondo de Contribuciones Voluntarias 

1. Queda establecido un Fondo de Contribuciones Voluntarias para apoyar el 
financiamiento de la implementación del presente Acuerdo, cuyo funcionamiento será 
definido por la Conferencia de las Partes.  

2. Las Partes podrán realizar contribuciones voluntarias para apoyar la implementación 
del presente Acuerdo.  

3. La Conferencia de las Partes, conforme al párrafo 5 g) del artículo 15 del presente 
Acuerdo, podrá invitar a otras fuentes a aportar recursos para apoyar la implementación del 
presente Acuerdo.  

Artículo 15 
Conferencia de las Partes 

1. Queda establecida una Conferencia de las Partes.  

2. El Secretario Ejecutivo de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe 
convocará la primera reunión de la Conferencia de las Partes a más tardar un año después 
de la entrada en vigor del presente Acuerdo. En lo sucesivo, se celebrarán reuniones 
ordinarias de la Conferencia de las Partes a los intervalos regulares que decida la 
Conferencia.  
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3. Se celebrarán reuniones extraordinarias de la Conferencia de las Partes cuando esta 
lo estime necesario. 

4. En su primera reunión, la Conferencia de las Partes: 

a) deliberará y aprobará por consenso sus reglas de procedimiento, que incluirán 
las modalidades para la participación significativa del público; y  

b) deliberará y aprobará por consenso las disposiciones financieras que sean 
necesarias para el funcionamiento e implementación del presente Acuerdo.  

5. La Conferencia de las Partes examinará y fomentará la aplicación y efectividad del 
presente Acuerdo. A ese efecto:  

a) establecerá por consenso los órganos subsidiarios que considere necesarios 
para la aplicación del presente Acuerdo;  

b) recibirá y examinará los informes y las recomendaciones de los órganos 
subsidiarios; 

c) será informada por las Partes de las medidas adoptadas para la implementación 
del presente Acuerdo; 

d) podrá formular recomendaciones a las Partes relativas a la implementación del 
presente Acuerdo; 

e) elaborará y aprobará, si procede, protocolos al presente Acuerdo para su 
posterior firma, ratificación, aceptación, aprobación y adhesión; 

f) examinará y aprobará propuestas de enmienda al presente Acuerdo, de 
conformidad con las disposiciones del artículo 20 del presente Acuerdo;  

g) establecerá directrices y modalidades para la movilización de recursos, 
financieros y no financieros, de diversas fuentes para facilitar la 
implementación del presente Acuerdo; 

h) examinará y adoptará cualquier otra medida necesaria para alcanzar el objetivo 
del presente Acuerdo; y 

i) realizará cualquier otra función que el presente Acuerdo le encomiende.  
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Artículo 16 
Derecho a voto 

Cada Parte en el presente Acuerdo dispondrá de un voto. 

Artículo 17 
Secretaría 

1. El Secretario Ejecutivo de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe
ejercerá las funciones de secretaría del presente Acuerdo. 

2. Las funciones de la Secretaría serán las siguientes:

a) convocar y organizar las reuniones de las Conferencias de las Partes y de sus
órganos subsidiarios, prestando los servicios necesarios;

b) prestar asistencia a las Partes, cuando así lo soliciten, para el fortalecimiento
de capacidades, incluido el intercambio de experiencias e información y la
organización de actividades, de conformidad con los artículos 10, 11 y 12 del
presente Acuerdo;

c) concretar, bajo la orientación general de la Conferencia de las Partes, los
arreglos administrativos y contractuales necesarios para desempeñar con
eficacia sus funciones; y

d) llevar a cabo las demás funciones de secretaría establecidas en el presente
Acuerdo y cualquier otra que determine la Conferencia de las Partes.

Artículo 18 
Comité de Apoyo a la Aplicación y el Cumplimiento 

1. Queda establecido un Comité de Apoyo a la Aplicación y el Cumplimiento como
órgano subsidiario de la Conferencia de las Partes para promover la aplicación y apoyar a 
las Partes en la implementación del presente Acuerdo. Sus reglas de composición y 
funcionamiento serán establecidas por la Conferencia de las Partes en su primera reunión.  
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2. El Comité tendrá carácter consultivo, transparente, no contencioso, no judicial y no
punitivo, para examinar el cumplimiento de las disposiciones del presente Acuerdo y 
formular recomendaciones, conforme a las reglas de procedimiento establecidas por la 
Conferencia de las Partes, asegurando una participación significativa del público y 
considerando las capacidades y circunstancias nacionales de las Partes. 

Artículo 19 
Solución de controversias 

1. Si surge una controversia entre dos o más Partes respecto de la interpretación o de la
aplicación del presente Acuerdo, esas Partes se esforzarán por resolverlo por medio de la 
negociación o por cualquier otro medio de solución de controversias que consideren 
aceptable. 

2. Cuando una Parte firme, ratifique, acepte o apruebe el presente Acuerdo o se adhiera
a él, o en cualquier otro momento posterior, podrá indicar por escrito al Depositario, en lo 
que respecta a las controversias que no se hayan resuelto conforme al párrafo 1 del presente 
artículo, que acepta considerar obligatorio uno o los dos medios de solución siguientes en 
sus relaciones con cualquier Parte que acepte la misma obligación:  

a) el sometimiento de la controversia a la Corte Internacional de Justicia;

b) el arbitraje de conformidad con los procedimientos que la Conferencia de las
Partes establezca.

3. Si las Partes en la controversia han aceptado los dos medios de solución de
controversias mencionados en el párrafo 2 del presente artículo, la controversia no podrá 
someterse más que a la Corte Internacional de Justicia, a menos que las Partes acuerden otra 
cosa. 

Artículo 20 
Enmiendas 

1. Cualquier Parte podrá proponer enmiendas al presente Acuerdo.
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2. Las enmiendas al presente Acuerdo se adoptarán en una reunión de la Conferencia de
las Partes. La Secretaría comunicará el texto de toda propuesta de enmienda a las Partes al 
menos seis meses antes de la reunión en que se proponga su adopción. La Secretaría 
comunicará también las propuestas de enmienda a los signatarios del presente Acuerdo y al 
Depositario, para su información.  

3. Las Partes procurarán adoptar las enmiendas por consenso. En caso que una enmienda
sea sometida a votación, se requerirá una mayoría de tres cuartos de las Partes presentes y 
votantes en la reunión para ser adoptada. 

4. El Depositario comunicará la enmienda adoptada a todas las Partes para su
ratificación, aceptación o aprobación. 

5. La ratificación, aceptación o aprobación de una enmienda se notificará por escrito al
Depositario. La enmienda que se adopte con arreglo al párrafo 3 del presente artículo entrará 
en vigor para las Partes que hayan consentido en someterse a las obligaciones establecidas 
en ella el nonagésimo día contado a partir de la fecha de depósito de los instrumentos de 
ratificación, aceptación o aprobación de al menos la mitad del número de Partes en el 
presente Acuerdo al momento en que se adoptó la enmienda. Desde esa fecha, la enmienda 
entrará en vigor para cualquier otra Parte que consienta en someterse a las obligaciones 
establecidas en ella el nonagésimo día contado a partir de la fecha en que haya depositado 
su instrumento de ratificación, aceptación o aprobación de la enmienda.  

Artículo 21 
Firma, ratificación, aceptación, aprobación y adhesión 

1. El presente Acuerdo estará abierto a la firma de todos los países de América Latina
y el Caribe incluidos en el Anexo 1, en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York, del 
27 de septiembre de 2018 al 26 de septiembre de 2020. 

2. El presente Acuerdo estará sujeto a la ratificación, la aceptación o la aprobación de
los Estados que lo hayan firmado. Estará abierto a la adhesión de todos los países de 
América Latina y el Caribe incluidos en el Anexo 1 que no lo hayan firmado, a partir del 
día siguiente a la fecha en que expire el plazo para la firma del Acuerdo. Los instrumentos 
de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión se depositarán en poder del Depositario. 
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Artículo 22 
Entrada en vigor 

1. El presente Acuerdo entrará en vigor el nonagésimo día contado a partir de la fecha
en que haya sido depositado el undécimo instrumento de ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión. 

2. Respecto de cada Estado que ratifique, acepte o apruebe el presente Acuerdo o que
se adhiera a él después de haber sido depositado el undécimo instrumento de ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión, el presente Acuerdo entrará en vigor el nonagésimo día 
contado a partir de la fecha en que dicho Estado haya depositado su instrumento de 
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 

Artículo 23 
Reservas 

No se podrán formular reservas al presente Acuerdo. 

Artículo 24 
Denuncia 

1. En cualquier momento después de la expiración de un plazo de tres años contados a
partir de la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo respecto de una Parte, esa Parte 
podrá denunciar el presente Acuerdo mediante notificación hecha por escrito al Depositario. 

2. La denuncia cobrará efecto al cabo de un año contado desde la fecha en que el
Depositario haya recibido la notificación correspondiente o, posteriormente, en la fecha que 
se indique en la notificación.  

Artículo 25 
Depositario 

El Secretario General de las Naciones Unidas será el Depositario del presente 
Acuerdo.  
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Artículo 26 
Textos auténticos 

El original del presente Acuerdo, cuyos textos en los idiomas español e inglés son 
igualmente auténticos, se depositará en poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas.

EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados para ello, han 
firmado el presente Acuerdo.  

HECHO en Escazú, Costa Rica, en el cuarto día de marzo de dos mil dieciocho.  
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Anexo 1 

 
− Antigua y Barbuda 
− Argentina (la) 
− Bahamas (las) 
− Barbados 
− Belice 
− Bolivia (Estado Plurinacional de) (el) 
− Brasil (el) 
− Chile 
− Colombia 
− Costa Rica 
− Cuba 
− Dominica 
− Ecuador (el) 
− El Salvador 
− Granada 
− Guatemala 
− Guyana 
 

− Haití 
− Honduras 
− Jamaica 
− México 
− Nicaragua 
− Panamá 
− Paraguay (el) 
− Perú (el)  
− República Dominicana (la) 
− Saint Kitts y Nevis 
− San Vicente y las Granadinas 
− Santa Lucía 
− Suriname 
− Trinidad y Tabago 
− Uruguay (el) 
− Venezuela (República Bolivariana de) (la) 
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